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Abstract :

There has been extensive research about Japanese language acquisition in
L2 phonology since the importance of oral communication was proposed.
Japanese word accent is one of the important components of Japanese
prosody, which motivated previous research about learners’ realization of
that Japanese pitch accent and many have successfully proved the diversity
of L1 transfer. However, some studies have claimed that research about L1
Russian learners of Japanese has been little investigated in spite of a strong
concern over oral communication in Japanese language education among
the Russian-speaking world. In this respect, it is necessary to specify their
phonological acquisition process because L1 transfer description helps
teachers to seek a more effective way of their teaching. This study was
undertaken in order to better understand the production of Japanese word
accent by Russians. The experiment in this study consisted of data collection
of samples of Japanese words that 23 learners of L1 Russian read aloud, and
were judged to be correct or incorrect by 5 Japanese native speakers with
Japanese language teaching experience. The results were quantified and
analyzed statistically according to accent group classification. The
comparison of two accent groups as “accented” and “unaccented” led to
the interpretation that the accented word patterns were produced more
correctly than the unaccented ones for L1 Russian learners of Japanese. It
also should be presumed that the learners’ production was highly affected
by their L1 being Russian, caused by the different accent system between
pitch and stress. It is hoped that the findings in this study will contribute to a

better comprehension of the L1 Russian case in phonological acquisition of
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Japanese language and also will be one of the keys for teaching Japanese

accent.

Keyword : Second Language Acquisition, Japanese word accent, learners

of L1 Russian, accented words, unaccented words, L1 transfer
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